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You may need/Usted puede necesitar/ 
Aticles dont vous pouvez avoir besion

Goggles 
Anteojos Protecto res 
Lunettes de sécurité

Wrench 
Llave

Clé ajustable

CAP 08/18 REV.B

Thank you for choosing our 
product for your home. Please 
read these instructions carefully 
before installing your new
vacuum breaker.

Gracias por elegir nuestro 
producto para tu hogar. Lee 
cuidadosamente estas 
instrucciones antes de instalar 
tu nuevo conjunto de 
accesorios para baños. 

Merci d'avoir choisi notre 
produit pour votre maison. 
Veuillez lire les instructions 
attentivement avant d'installer 
votre nouvel assortiment  
d'accessoires pour la salle de 
bains.

Vacuum Breaker

Interruptor de vacío

Reniflard

Model PFSAVB01CP, PFSAVB01BN
           PFSAVB01PN, PFSAVB01ORB

Modelos PFSAVB01CP, PFSAVB01BN
               PFSAVB01PN, PFSAVB01ORB

Modèles PFSAVB01CP, PFSAVB01BN
               PFSAVB01PN, PFSAVB01ORB

Sealant tape
Cinta Selladora

Ruban d'étanchéité
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Wall Elbow

 

Handshower hose

Hose

Handshower

 Fit the gasket into the vacuum breaker.
 Securely tighten the vacuum breaker to 
 the wall elbow with a wrench. 

  

Flow of water

Gasket

Securely tighten the hose to the vacuum
breaker with a wrench.

Flush water through the system.

 Install the gasket in the remaining end of 
the hose.
Securely hand tighten the handshower to 
the hose.
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1.
2.

3.

4.

5.

6.
7. Check the handshower for proper 

operation.

Coude mural
Codo de pared

Joint d'étanchéité
Junta

Gasket
Joint d'étanchéité
Junta

Gasket
Joint d'étanchéité
Junta

Gasket
Joint d'étanchéité
Junta

Vacuum Breaker
Reniflard
Interruptor de vacío

Boyau
Manguera

Douche à main
Ducha manual

Boyau de douche à main
Manguera de la ducha manual

Débit d'eau
Flujo de agua

1. Placer le joint d'étanchéité dans le reniflard. 1. Ajuste la junta en el interruptor de vacío.
2. Fixer solidement le reniflard au coude mural 
    à l'aide d'une clé.
3. Fixer solidement le bo yau au reniflard à l'aide 
    d'une clé.
4. Installer le joint d'étanchéité à l'autre bout du 
    boyau.
5. Fixer solidement la douche à main au bo yau 
    manuellement.
6. Faire circuler de l'eau dans le système.
7. Vérifier le bon fonctionnement de la douche à 
    main.

2. Ajuste cuidadosamente el interruptor de 
    vacío al codo de pared con una llave 
    inglesa.
3. Ajuste cuidadosamente la manguera al 
    interruptor de vacío con una llave inglesa.
4. Instale la junta en el extremo que queda 
    de la manguera.
5. Ajuste cuidadosamente la ducha manual 
    a la manguera de forma manual.
6. Descargue el agua a través del sistema.
7. Verifique que la ducha manual funcione 
    correctamente.
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No. Par t  number s Par t  Name Nom de la p ièce Nombr e de la p iez a

1 110021049 Gask et Join t  d 'ét anchéit é Jun ta

2 4011903526 Vacuum br eak er  hous ing Logement  de r en iflar d Car casa del in t er r uptor  de v acío

3 109330600152 Bladder  bush ing Dou ille de v ess ie Ais lan te de la cámar a

4 110021041 Rubber  b ladder Vess ie en  caou tchouc Cámar a de goma

5 109990100153 Lock ing connector Connecteu r  de v er r ou il lage Conector  de b loqueo
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